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(ME) Ugradna utičnica                          

OR-AE-1340; OR-AE-1340(GS)                                            

Svako domaćinstvo je korisnik električne i elektronske opreme, a samim tim i potencijalni proizvođač opasnog otpada po ljude i život-
nu sredinu, zbog prisustva opasnih materija, smješa i komponenti u opremi. Sa druge strane, korišćena oprema je vrijedan materijal 
od koga možemo da recikliramo sirovine kao što su bakar, kalaj, staklo, gvožđe i drugo. Mali znak postavljen na opremi, ambalaži ili 
dokumentima priloženim uz proizvod ukazuje na potrebu selektivnog prikupljanja otpadne električne i elektronske opreme. Tako 
označeni proizvodi, pod prijetnjom kazne, ne mogu se baciti u običan otpad zajedno sa ostalim otpadom.
Označavanje istovremeno znači da je oprema stavljena na tržište nakon 13. avgusta 2005. godine. Korisnik je dužan da iskorišćenu 
opremu preda na određeno sabirno mjesto radi odgovarajuće obrade. Polovna oprema se može predati i prodavcu, ako se kupi novi 
proizvod u iznosu koji nije veći od novokupljene opreme iste vrste. Informacije o dostupnom sistemu prikupljanja otpadne električne 
opreme možete pronaći na šalteru za informacije prodavnice i u opštinskoj kancelariji ili okružnoj kancelariji. Pravilno rukovanje 
korišćenom opremom sprječava negativne posljedice po životnu sredinu i zdravlje ljudi!

Instrukcja obsługiPL BedienungsanleitungDEOperang InstruconEN

GNIAZDO MEBLOWE
(EN) Desktop extension socket 
(DE) Möbelsteckdose

Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous waste for humans and the environment, due to 
the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment. On the other hand, used equipment is valuable material from which we 
can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates 
the need for selective collection of waste electrical and electronic equipment. Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary 
garbage along with other waste. 

The marking means at the same time that the equipment was placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility of the user to hand the used equipment to 
a designated collection point for proper processing. Used equipment can also be handed over to the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the 
new purchased equipment of the same type. Information on the available collection system of waste electrical equipment can be found in the information desk of the 
store and in the municipal office or district office. Proper handling of used equipment prevents negative consequences for the environment and human health!

Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą niebezpiecznego dla ludzi 
i środowiska odpadu, z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny 
materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żelazo i inne. Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami.

Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Informacje o dostępnym systemie 
zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy.
Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia!

Jeder Haushalt ist ein Anwender von Elektro- und Elektronikgeräten und damit ein potenzieller Erzeuger von Abfällen, die für Mensch und Umwelt aufgrund des 
Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen und Komponenten in den Geräten gefährlich sind. Andererseits sind Altgeräte ein wertvoller Rohstoff, aus 
dem Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen und andere zurückgewonnen werden können. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf der Verpackung, dem 
Gerät oder den dazugehörigen Dokumenten, weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 

Auf diese Weise gekennzeichnete Produkte dürfen unter Strafe nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden. Die Kennzeichnung weist gleichzeig darauf hin, 
dass die Geräte nach dem 13 August 2005 in Verkehr gebracht wurden. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die Altgeräte zur ordnungsgemäßen Behandlung an 
eine dafür vorgesehene Sammelstelle zu bringen. Informaonen über das verfügbare System zur Sammlung von Elektroaltgeräten finden Sie in der Informaonsstelle des 
Ladens und im Magistrat/Gemeindeamt. Ein sachgemäßer Umgang mit Altgeräten verhindert negave Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit!
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Przed podłączeniem i użytkowaniem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi. W razie 
jakichkolwiek problemów ze zrozumieniem jej treści prosimy o skontaktowanie się ze sprzedawcą urządzenia. 
Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia. 
Dokonywanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji.
Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania 
zmian dotyczących charakterystyki wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających 
parametrów i walorów użytkowych produktu.
Dodatkowe informacje na temat produktów marki ORNO dostępne są na: www.orno.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi 
odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. 
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.orno.pl. Wszelkie 
prawa do tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone.

Przed podłączeniem wtyczki do gniazda sieciowego należy 

upewnić się, że parametry sieci są zgodne z danymi technicznymi. 

W przypadku uszkodzenia kabla natychmiast należy go odłączyć 

od gniazda zasilającego w sposób bezpieczny dla użytkownika. 

Nie wolno użytkować przedłużacza z uszkodzonym kablem. 

Kabel uszkodzony musi być wymieniony przez osobę 

z odpowiednimi uprawnieniami.

Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach.
Nie obsługuj urządzenia gdy uszkodzona jest 
obudowa lub kabel.
Nie dokonuj samodzielnych napraw.
Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego 
przeznaczeniem.
Do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Trzymaj z dala od dzieci.
Unikaj kontaktu z wodą oraz innymi przewodnikami 
elektrycznymi (np. metale)

1.
2.

3.
4.

5.
6.
7.

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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BedienungsanleitungDE

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. Eigene Reparaturen und Modifikationen führen zum Verlust der Garantie. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäße Montage oder Bedienung des Gerätes entstehen können.
Da die technischen Daten ständigen Änderungen unterliegen, behält sich der Hersteller das Recht vor, Änderungen an den 
Produkteigenschaften vorzunehmen und andere konstruktive Lösungen einzuführen, die die Parameter und funktionellen 
Eigenschaften des Produkts nicht beeinträchtigen. Für weitere Informationen zu ORNO-Produkten besuchen Sie bitte die 
Website: www.orno.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. haftet nicht für die Folgen der Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. behält sich das Recht vor, Änderungen in der Bedienungsanleitung 
vorzunehmen - aktuelle Version zum Herunterladen unter www.orno.pl. Alle Rechte an Übersetzung/Dolmetschen und 
Urheberrechten an dieser Bedienungsanleitung sind vorbehalten.

Stellen Sie vor dem Anschließen des Steckers an die 

Steckdose sicher, dass die Netzparameter mit den 

technischen Daten übereinstimmen. Im Falle einer 

Beschädigung des Kabels schalten Sie es sofort auf eine für 

den Benutzer sichere Weise ab. Verwenden Sie das Gerät 

nicht mit einem beschädigten Kabel. Beschädigtes Kabel 

musste von einer Person mit entsprechenden Befugnissen 

ersetzt werden.

1. Alle Arbeiten dürfen nur bei abgeschalteter 
Stromversorgung durchgeführt werden.
2. Tauchen Sie die Einrichtung niemals in Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten
3. Bedienen Sie die Einrichtung nicht, wenn das Gehäuse oder 
Kabel beschädigt ist.
4. Nehmen Sie keine Reparaturen selbst vor
5. Verwenden Sie die Einrichtung nur ordnungsgemäß.
6. Das Produkt ist für Innenbereich geeignet.
7. Außer Reichweite von Kindern bewahren.
8. Kontakt mit Wasser und anderen elektrischen Leitern (z. B. 
Metallen) vermeiden

BESCHREIBUNG/REINIGUNG

Das Gerät ist für die Inneninstallation in Standard-Arbeitsplattenöffnungen vorgesehen. 

Führen Sie die Wartung durch, wenn die Stromversorgung unterbrochen wird. Nur mit trockenen Stoffen reinigen. 

Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel. Versorgen Sie das Produkt nur mit der angegebenen Nennspannung 

oder dem angegebenen Spannungsbereich. Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Platz mit ungünstigen 

Umgebungsbedingungen wie Staub, Staub, Wasser, Feuchtigkeit usw. Im Falle einer Beschädigung der Isolierung des Kabels 

oder des Gehäuses ist das Produkt nicht für den weiteren Betrieb geeignet. Dieses Produkt hat vier Steckdosen mit Erdung, 

und Stromkreisschutz.

OR-AE-1341
OR-AE-1341(GS)

Uputstvo za upotrebuME
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PROIZVAJALEC/PROIZVOĐAČ 
ORNO-LOGISTIC Sp. z o.o. 

ul. Rolników 437, 44-141 Gliwice, 
tel. (+48) 32 43 43 110, www.orno.pl

ME Uputstvo za upotrebu

SIGURNOSNE NAPOMENE

Prije upotrebe uređaja, pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga za buduću upotrebu. Ako imate bilo kakvih problema 
sa razumijevanjem njegovog sadržaja, kontaktirajte prodavca.
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu koja može nastati usljed nepravilne ugradnje ili rada uređaja. Svaka popravka ili 
izmjena koju izvršite sami rezultiraće gubitkom garancije.
S obzirom na to da su tehnički podaci podložni stalnim izmjenama, proizvođač zadržava pravo izmjene karakteristika proizvoda i 
uvođenja različitih konstrukcijskih rješenja bez pogoršanja parametara proizvoda ili funkcionalnog kvaliteta.
Dodatne informacije o ORNO proizvodima su dostupne na www.orno.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. ne snosi odgovornost za rezultate 
nepoštovanja odredbi ovog Priručnika. Orno Logistic Sp. z o.o. zadržava pravo izmjene Priručnika – najnovija verzija Priručnika se 
može preuzeti sa www.orno.pl. Sva prava na prevod/tumačenje i autorska prava u vezi sa ovim Priručnikom su zadržana.
1. Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tečnosti.
2. Nemojte koristiti uređaj ako su kućište ili kabl oštećeni.
3. Ne vršite popravke sami.
4. Ne koristite uređaj suprotno njegovoj namjeni.
5. Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru.
6. Držati van domašaja djece.
7. Izbjegavajte kontakt sa vodom i drugim električnim provodnicima (npr. metalima).

NAMJENA/ČIŠĆENJE

Uređaj je dizajniran za unutrašnju ugradnju u standardne rupe na radnoj površini.
Održavanje treba da se obavlja sa isključenim napajanjem. Čistite samo mekanim i suvim tkaninama. Ne koristite hemijska 
sredstva za čišćenje. Ne prekrivajte proizvod. Isporučujte proizvod samo sa navedenim nominalnim naponom ili opsegom 
napona. Nemojte koristiti uređaj na mjestima sa nepovoljnim uslovima životne sredine kao što su prašina, prašina, voda, vlaga 
itd. Ako je izolacija kabla ili kućišta oštećena, proizvod nije pogodan za dalju upotrebu. Uređaj ima pin za uzemljenje i sigurnosne 
kapke.
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1. Pomoću šrafcigera uklonite montažni vijak i skinite bočni poklopac (sl. 1 i sl. 2).
2. Izvucite terminalni blok da biste povezali električne vodove (slika 4):
N - plavo, L-braon, PE - zeleno/žuto
Uklonite oko 5cm glavne izolacije od žice za napajanje (žica i utikač 2P+E), a zatim od fazne žice (braon), neutralne žice (plava) 
i zaštitne žice (zelena/žuta). Uklonite izolaciju tako da dobijete presjek žice od oko 8mm. Preporučeni priključni kabal - OWY 
3x1.5mm2
3. Izvucite terminalni blok (sl. 4).
4. Uklonite dva zavrtnja za montažu kabla i skinite gornji dio montažnog elementa (sl. 5).
5. Provucite žice kroz montažni element (sl. 6a).
6. Ako koristite 3G1.5 lub 3G 0.75mm žicu, molimo okrenite montažni element na način koji garantuje čvrsto postavljanje žice 
(sl. 6b).
7. Povežite žice za napajanje prema šemi ožičenja (sl. 6c).
8. Stavite terminalni blok u kućište utičnice. 9. Montažni element postaviti žicom na način da klin kućišta utičnice omogućava 
ugradnju bočnog poklopca (sl.7).
10. Postavite bočni poklopac i pričvrstite ga vijkom (sl. 8).
Uređaj se može postaviti na željeno mjesto pomoću samoljepljive čičak trake (sl. 9 i 10).

ČIŠĆENJE

Uređaj je namijenjen za ugradnju u zatvorenom prostoru. Održavanje treba da se obavlja sa isključenim napajanjem. Čistite 
samo mekanim i suvim tkaninama. Ne koristite hemijska sredstva za čišćenje. Ne prekrivajte proizvod. Nemojte koristiti uređaj 
na mjestima sa nepovoljnim uslovima životne sredine kao što su prašina, prašina, voda, vlaga itd. Uređaj ima pin za uzemljenje i 
sigurnosne kapke.

TEHNIČNI PODATKI//TEHNIČKI PODACI

Materijal: INOX + plastika
Napajanje: 230 V~/16 A
Nivo zaštite: IP20
Maksimalno opterećenje: 3680 W
Dimenzije: 280 x 95 x 48 mm
Preporučeni kabl: OWY 3 x 1,5mm2
(nije uključeno)
Ugradnja: vertikalno/horizontalno; samoljepljive trake ili vijci
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